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Let rong dina nang Kana, sakwijiné kuta nang bawah 
Galiléa, ènèng kawinan. Ibuné Gusti Yésus nang kono.
Gusti Yésus lan murid-muridé uga éntuk undangan, 
mulané ya pada nang kono mbarang.



Kadung ombèné wis entèk ibuné Gusti Yésus terus 
ngomong marang Dèkné: “Yésus, wong-wong kentèkan 
anggur.” Ibuné Gusti Yésus terus ngomong marang 
para peladèn: “Apa tembungé Yésus marang kowé 
pada ditandangi.” 



Gusti Yésus terus ngongkon para peladèn 
ngisèni kendi-kendiné karo banyu. Kendiné 
terus diisèni kabèh sampèk kebek. Gusti 
Yésus terus ngomong: “Njikuka setitik 
dikèkké pengarepé pésta kongkon 
                     ngityipi!” Peladèné ya 
                     manut waé.



Pengarepé pésta ora 
ngerti blas bab 
sembarang iki. Sing 
ngerti ya namung para 
peladèn sing ngisèni 
kendiné. 



Kadung pengarepé pésta ngityipi banyuné sing wis dadi 
anggur, dèkné terus ngomong marang mantèné lanang:
“Lumrahé ombèn sing énak 
déwé disuguhké ndisik, lah 
nèk wong-wong wis warek 
terus sing ora patèka 
énak dietokké. Lah iki 
sing énak déwé 
mandak mbok 
suguhké kèri!” 



Tanda nang kuta Kana nang bawah Galiléa iki tanda 
sing ndisik déwé, kanggo ngétokké 
sepira gedéné kwasané 
Gusti Yésus. Murid-muridé 
terus pada pretyaya 
marang Dèkné. 



Dongé Gusti Yésus teka nang 
omahé Pétrus, Dèkné weruh nèk 
ibu-maratuwané Pétrus lara 
panas nang ambèn.



Gusti Yésus terus ndemèk tangané wongé, wongé 
terus mari. Wongé terus tangi lan ngladèni Gusti. 



Ing wayah wengi, sakwisé srengéngé wis medun, wong 
sing lara lan sing dikwasani demit pada digawa nang 
nggoné Gusti Yésus.
Wong sak kuta terus 
pada nglumpuk nang 
latar nang ngarepé 
omah.



Wong lara werna-werna ditambani kabèh karo Gusti 
Yésus. Uga demit-demit sing ngwasani uripé wong 
okèh pada dietokké kabèh. Lan demit-demit mau pada 
dipenging ngomong apa-apa bab Gusti Yésus, senajana 
demité pada ngerti Dèkné kuwi sapa. 



Wong kabèh mau pada kepéngin ndemèk Gusti Yésus, 
awit ènèng kekuwatan metu sangka awaké lan 
kekuwatan kuwi 
nambani wong 
sing lara. 



Terus ènèng wong teka arep nang nggoné Gusti 
Yésus nggawa wong lumpuh. Wong lumpuh iki 
digotong wong papat.



Nanging sangking okèhé wong, 
sing nggotong wong lumpuh 
mau ora bisa tekan nggoné 
Gusti Yésus. 



Mulané terus pada njebol payoné 
omahé. Kadung wis nggawé 
bolongan nang payoné, 
wongé sing lumpuh terus 
diedunké sak klasané.



Gusti Yésus weruh pengandelé 
wong-wong iki, mulané terus 
ngomong marang sing 
lumpuh: “Anakku, Aku 
ngapura dosamu!” 
Gusti Yésus terus 
ngomong marang 
wong lumpuh mau: 
“Aku ngongkon kowé, 
ngadeka, klasamu 
diangkat lan 
kana mulih!” 



Gusti Yésus terus mlebu nang prau lan murid-muridé 
pada mèlu. Ora let suwi terus ènèng 
ombak gedé nang mér kono lan 
ombaké ngontang-antingké 
prauné. Ing waktu kuwi 
Gusti Yésus ijik turu.



Gusti Yésus terus ngomong: “Kenèng apa kowé kok 
pada wedi? Kok tyilik pengandelé!” Gusti Yésus terus 
tangi lan mréntah angin lan ombak kongkon mandek. 
Anginé lan banyuné terus anteng. 
Wong-wong sing nang kono 
pada nggumun lan ngomong: 
“Wong iki sapa ta? 
Angin lan ombak 
kok pada manut 
marang tembungé?” 
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Awit katrésnané Gusti Allah marang 
manungsa gedé banget, nganti Dèkné 

masrahké Anaké sing ora ènèng 
tunggalé, supaya saben wong sing 

          pretyaya marang Dèkné ora 
          tiba ing karusakan, nanging 
                   nduwèni urip 
                    langgeng.



Rum 3:23 Kenèng apa aku kok bisa ngomong ngono para 
sedulur. Awit kabèh wong wis tiba ing dosa lan jalaran 
kabèh namung nuruti karepé déwé, Gusti Allah blas ora 

kétok apiké sangka uripé manungsa.

Rum 6:23 Tyekaké rembuk para sedulur, nèk dosa 
ngwasani uripmu, éntuk-éntuké pati sing langgeng. 

Nanging marang wong sing uripé dadi siji karo Gustiné 
awaké déwé Yésus Kristus, Gusti Allah ngekèki urip 

langgeng, kanggo ngétokké kabetyikané.

Ibrani 9:27 Pantyèn wis dadi pestiné manungsa kabèh 
mati sepisan lan sakwisé mati manungsa bakal dikrutu 

karo Gusti Allah.



Efése 2:8,9 Para sedulur, mulané kowé kudu ngerti iki: 
kowé bisa nampa keslametan kuwi namung jalaran Gusti 
Allah ngétokké kawelasané marang kowé, sak barengé 
kowé pretyaya marang Kristus. Tegesé, kuwi pawèhé 

Gusti Allah lan blas dudu upahé enggonmu nggawé betyik. 
Dadiné ya ora ènèng wong sing bisa sombong lan ngelem 

dèkné déwé.

Rum 10:9,10 Dadiné para sedulur, nèk kowé ngakoni karo 
lambému nèk Yésus kuwi Gusti lan kowé pretyaya ing 
atimu nèk Gusti Allah wis nangèké Gusti Yésus sangka 

pati, kowé mesti bakal slamet. Awit para sedulur, awaké 
déwé kudu pretyaya ing ati nèk Gusti Allah wis nangèké 
Gusti Yésus sangka pati. Kuwi marakké awaké déwé bisa 

ketampa Gusti Allah. Uga awaké déwé kudu ngakoni 
nganggo tembung, nèk Yésus kuwi Gustiné awaké 

déwé, awit kuwi sing nylametké awaké déwé.



Yohanes 3:16,17 Awit katrésnané Gusti Allah marang 
manungsa gedé banget, nganti Dèkné masrahké Anaké 

sing ora ènèng tunggalé, supaya saben wong sing 
pretyaya marang Dèkné ora tiba ing karusakan, nanging 

nduwèni urip langgeng.
Gusti Allah enggoné ngongkon Anaké medun nang jagat 
kéné ora kongkon nyalahké manungsa, nanging kongkon 

dadi Juru Slameté manungsa. 



1 Yohanes 5:11-13 Tembungé Gusti Allah bab Anaké kuwi 
tyekaké ngéné: Gusti Allah wis ngekèki urip langgeng 

marang awaké déwé lan urip langgeng kuwi awaké déwé 
bisané nampa nèk awaké déwé pretyaya marang Gusti 

Yésus Kristus, Anaké Gusti Allah. Tegesé, wong sing wis 
dadi siji karo Gusti Yésus, wong kuwi wis nduwèni urip 

langgeng. Wong sing ora dadi siji karo Gusti Yésus, 
Anaké Gusti Allah, wong kuwi ora nduwé urip langgeng. 
Para sedulur, aku nulis layang iki marang kowé, supaya 

kowé sing pretyaya marang Gusti Yésus, Anaké 
Gusti Allah, pada ngerti kabèh nèk kowé 

wis nduwé urip langgeng.
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